






Drei Dekaden Metallliebe und Handwerks-
passion bilden das mūller Fundament. In unseren 
eigenen Augsburger Werkstätten entstehen seit 
jeher von Hand langlebige Möbel und individu-
elle Interior Lösungen in serieller Fertigung – aus 
hochwertigem Metall, in feinster Veredelung und 
voller Farbenvielfalt.

Three decades of love for metal and pas-
sion for craftsmanship form the foundation of 
mūller. In our own workshops in Augsburg, we 
have always been handcrafting durable furniture 
and customised interior solutions in series pro-
duction – from high-quality metal, with the finest 
finishes and a wide range of colours.



Bei müller beginnt jedes Objekt mit einem Stück feinstem  

Metall. Es folgen Zuschneiden und Kanten, Pulvern oder Lackie-

ren, Entgraten und Detailarbeiten. Fest in unserer bayerischen 

Heimat verwurzelt und stolz auf den Standort Deutschland, 

leben wir höchste Qualität und traditionelle Verarbeitung. Nicht 

zuletzt prägt unser müller Team mit seinem handwerklichen  

Geschick den besonderen Charakter jedes einzelnen Produkts. So  

entstehen vielseitige und konträre Produktlinien für Büro, Objekt 

und Zuhause, die individuell nach Kundenwunsch geplant und 

montiert werden. Darauf sind wir stolz – auch, weil damit ein 

behutsamer Umgang mit Mensch und Natur, Ressourcen und 

Werkstoffen, Langlebigkeit und Wertschätzung verbunden ist. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude und Inspiration mit unserem 

neuen Katalog!

Herzlichst,

Evelyn Hummel und Wendelin Müller

At müller, every object begins with a piece of the finest metal. 

This is followed by cutting and edging, powder coating or  

painting, deburring and detailed work. Firmly rooted in our Ba-

varian homeland and proud of our location in Germany, we are 

committed to the highest quality and traditional craftsmanship. 

Last but not least, our müller team shapes the special character 

of each individual product with its skilled craftsmanship. This 

results in versatile and contrasting product lines for offices, com-

mercial properties and homes, which are individually planned and  

assembled according to customer requirements. We are proud 

of this – not least because it is associated with a careful approach 

to people and nature, resources and materials, durability and 

appreciation. 

We hope you enjoy our new catalogue and find it inspiring!

Kind regards,

Evelyn Hummel and Wendelin Müller



Farben        
Colours

Material



Lacke
Lacquers

Farbe ist mehr als bloße Dekoration. Sie kann beruhi-

gen oder beleben, Orientierung geben, Atmosphäre 

schaffen oder ein Statement setzen. Bewusst oder 

beiläufig, aber nie ohne Wirkung. Bei müller ist diese 

Wirkung Teil der Haltung: Farbe ist nicht Beiwerk, 

sondern integraler Bestandteil unserer Designs. Bildet 

Metall – robust, langlebig, präzise gefertigt – das 

Herzstück der müller Kollektionen, erhält jedes Möbel 

und Objekt durch die Lackierung seine Einzigartigkeit. 

Unser Standardsortiment umfasst derzeit 32 sorgfältig 

ausgewählte Farben. Auf Wunsch ist jedoch nahezu 

jede RAL-Farbe möglich, darunter auch Perl- und 

Metallic-Töne. Jedes Stück wird individuell gefertigt, 

unifarben oder mehrfarbig, seidenmatt oder glänzend 

veredelt und präzise auf Raumkonzepte oder Marken

identitäten abgestimmt.

Colour is more than just decoration. It can calm or 

invigorate, provide orientation, create atmosphere 

or make a statement. Conscious or casual, but never 

without effect. At müller, this effect is part of our 

philosophy: colour is not an accessory, but an integral 

part of our designs. While metal – robust, durable 

and precision-crafted – forms the heart of the müller 

collections, it is the finish that gives each piece of 

furniture and object its uniqueness. 

Our standard range currently comprises 32 carefully 

selected colours. However, almost any RAL colour  

is possible on request, including pearlescent and 

metallic shades. Each piece is individually manu-

factured, plain or multi-coloured, with a silk matt or 

gloss finish, and precisely tailored to room concepts 

or brand identities.



Als Hersteller hochwertiger Möbel und Objekte aus rei-

nem Stahl ist der sparsame Umgang mit Energie, Emis-

sionen, Rohstoffen und Produktionsmethoden für uns 

zentral. Unsere vielfältigen Produkte sind auf Grund ihrer 

Langlebigkeit ökonomischer und weniger belastend für 

die Umwelt – zudem sind sie am Ende ihrer Lebensdauer 

zu 100 % recyclebar und können dem Wertstoffkreislauf 

vollständig zurückgeführt werden.

As a manufacturer of high-quality furniture and objects 

made of pure steel, the economical use of energy, emis-

sions, raw materials and production methods is at the 

heart of what we do. Our diverse products are more 

economical and less harmful to the environment due to 

their durability – in addition, they are 100 % recyclable at 

the end of their life cycle and can be completely returned 

to the recycling cycle.

Uns liegen Mensch und Natur sehr am Herzen. Das gilt 

vom ersten Entwurf, über die einzelnen Produktions-

schritte und den Transport bis hin zu der vielfältigen, 

langlebigen Nutzung unserer Möbel und Objekte. Alle 

müller Produkte werden vor der Auslieferung genau  

kontrolliert und erhalten anschließend ein Qualitätszertifi-

kat mit Hinweisen und Pflegetipps, um ihre Langlebigkeit 

zu gewährleisten.

People and nature are very important to us. This applies 

from the initial design, through the individual production 

steps and transport, to the diverse, long-lasting use of 

our furniture and objects. All müller products are carefully 

checked before delivery and then provided with a quality 

certificate containing instructions and care tips to ensure 

their longevity.

Nachhaltigkeit
Sustainability

Engagement
Commitment

Werte leben, Haltung zeigen
            Live your values, 
                 show your attitude



Unser versiertes müller Team agiert mit viel Feingefühl 

und höchster Expertise – dank  handwerklicher Präzision 

erhalten alle müller Produkte ihren besonderen Charakter. 

In den letzten 30 Jahren haben wir uns so zu einer ein-

zigartigen Metallmanufaktur entwickelt, die mit großer 

Wertschätzung für traditionelles Handwerk zeitgemäße 

Möbel und Interior-Objekte fertigt.

Our experienced müller team works with great sensitiv-

ity and the highest level of expertise – thanks to preci-

sion craftsmanship, all müller products have a unique  

character. Over the last 30 years, we have developed into 

a distinctive metal manufacturer that produces contempo-

rary furniture and interior objects with a great appreciation 

for traditional craftsmanship.

Wir produzieren ausschließlich in unseren eigenen Werk-

stätten in Augsburg (Deutschland) und kooperieren bevor-

zugt mit regionalen Lieferanten und Partnern, um unsere 

CO2-Emissionen nachhaltig zu minimieren. Die individuelle 

Produktion und handwerkliche Fertigung ermöglichen 

zudem ein bedarfsorientiertes Produktangebot und eine 

detaillierte Qualitätskontrolle.

We manufacture exclusively in our own workshops in  

Augsburg (Germany) and prefer to work with regional  

suppliers and partners in order to minimise our CO2  

emissions in the long term. Individual production and 

craftsmanship also enable us to offer a range of prod-

ucts tailored to customer requirements and to carry out  

detailed quality control.

Handwerk
Craftsmanship

Made in  
Germany
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NEW CLASSIC LINE
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SCALA

2023
MATCH
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30
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müller





Ikonen im Hier  
     und Jetzt 
    Icons in the  
   here and now

NEW 
CLASSIC
LINE
Mit größter Faszination für modernes Möbelde-
sign und den Werkstoff Metall begann die mūller 
Geschichte. Erstes Ergebnis: unsere Statement-
Kollektion CLASSIC LINE im Jahr 1996. 25 Jahre 
später dachten wir unsere Ikonen neu.

The mūller story began with a deep fascination 
for modern furniture design and metal as a mate-
rial. The first result was our statement collection 
CLASSIC LINE in 1996. Twenty-five years later, we 
reimagined our icons.



Das klare Design der NEW CLASSIC LINE verweist 

auf sein ursprüngliches Pendant. Entstanden sind 

zeitgemäße Möbel, die weiche Formen mit edlen, 

vertikalen Linien und Glamour mit stilvollen Ak-

zenten kombinieren. Zum 25-jährigen Bestehen als  

glänzende Jubiläumsedition mit edlen Materia-

lien, luxuriösen Details und warmen Bronzetönen 

präsentiert, sind die neuen Klassiker heute liebge-

wonnene Möbel unserer permanenten Kollektion.

The sleek design of the NEW CLASSIC LINE refer-

ences its original counterpart. The result is con-

temporary furniture that combines soft shapes 

with elegant vertical lines and glamour with stylish 

accents. Presented as a dazzling anniversary edi-

tion with elegant materials, luxurious details and 

warm bronze tones to mark its 25th anniversary, 

these new classics are now beloved pieces of 

furniture in our permanent collection.

NEW CLASSIC LINE  Schreibtisch – Desk T 50

Design:
kressel + schelle
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NEW CLASSIC LINE  Sideboard S 50

Luxuriöse 
  Zeitgenossen

    Luxurious 
 contemporaries

16
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NEW CLASSIC LINE  Sideboard S 50





NEW CLASSIC LINE  Sideboard S 50    Schreibtisch – Desk T 50
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NEW CLASSIC LINE  Sideboard S 50
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        For a 
            lifetime:
       Classic Line

CLASSIC
LINE

Unsere CLASSIC LINE vereint Produkte, die 
Statements setzen ohne Trends zu folgen. Allen 
gemein: Eleganz, Funktionalität und Langlebig- 
keit – Möbel, die im Alltag erfreuen und über 
 Generationen hinweg begleiten.

Our CLASSIC LINE combines products that make 
a statement without following trends. What they 
all have in common is elegance, functionality and 
durability – furniture that brings joy to everyday life 
and lasts for generations.



CLASSIC LINE   Vitrine – Cabinet SB 424

Design:
Inhouse
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Schreibtisch – Desk TB 229  Sideboard SB 123

Zum Staunen   
     schön

   Amazingly 
beautiful

27



CLASSIC LINE   Schreibtisch – Desk TB 229  Sideboard SB 123





Charakterstarke   
                Solitäre

       Distinctive 
solitaires

CLASSIC LINE  Glasvitrine – Glass cabinet GB 175 & SB 422

30
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  Prägnant mit 
    feiner Linie 
Concise with   
         fine lines

HIGH
LINE

Unsere HIGH LINE Kollektion steht für maximale 
Flexibilität zwischen Home und Office. Entwürfe, 
deren elegante Gestalt sich auf das Wesentliche 
konzentriert und durch die prägnante U-Form 
Eigensinn zeigt. 

Our HIGH LINE collection stands for maximum 
flexibility between home and office. Elegant  
designs that focuse on the essentials and shows 
its own way through the striking U-shape.



HIGH LINE  Schreibtisch – Desk M 10  
Rollcontainer – Mobile pedestal R 20

Selbstbewusst und mit präzise gearbeiteten  

Rundungen, im Farbmix oder Uni, aus feinstem 

Metall oder mit anderen hochwertigen Materia-

lien kombiniert: Unsere HIGH LINE Tische, Bänke, 

Sideboards und Rollcontainer freuen sich auf  

Individualität und anspruchsvollen Einsatz.

Confident and with precisely crafted curves, plain 

or multi-coloured, made from the finest metal 

or combined with other high-quality materials: 

our HIGH LINE tables, benches, sideboards, and  

rolling containers are designed for individuality and 

sophisticated use.

Design:
Inhouse
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HIGH LINE  Bank – Bench M 11  Stehtisch – Bar table M 10



Kommunikativ   
     mit Feinsinn
   Subtle yet 
communicative
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     Für besonders 
   Freiheitsliebende
For those who love   
        their freedom

Regalsysteme
Shelving 
systems
Modulare Architektur mit System. Unsere Regal
systeme sind flexibel gestaltbare, langlebige  
Begleiter, die bewusst den Raum prägen oder de-
zent im Hintergrund Dinge des Alltags verstauen.

Modular architecture with a system. Our shelving 
systems are flexible, durable companions that 
either consciously shape the room or discreetly 
store everyday items out of sight.



STACK  Regalsysteme – Shelving systems

Design:
kressel + schelle

STACK ist ein absolutes Allroundtalent. Gestal-

ten und immer wieder anpassen, umbauen oder 

erweitern. Vom halbhohen Sideboard über das 

klassische Regal bis zum raumteilenden Blickfang. 

Das geschlossene Rahmensystem kann mit offenen 

Aufbewahrungsfächern oder einer Metallstütze mit 

geschlossenen Boxen sowie (grifflosen) Türen und 

Schubladen kombiniert werden – und das selbstver-

ständlich in verschiedenen Formaten und Größen.

STACK is the ultimate all-rounder. Design and 

adapt, convert or expand it over and over again. 

From a half-height sideboard to a classic shelf to 

an eye-catching room divider. The closed frame 

system can be combined with open storage com-

partments or a metal support with closed boxes as 

well as (handle-free) doors and drawers – and, of 

course, in various formats and sizes.

40





STACK  Regalsysteme – Shelving systems





MATCH  Regalsysteme – Shelving systems

Unser jüngstes Regalsystem MATCH besticht durch 

seine minimalistische Form und höchste Gestal-

tungsfreiheit. Ein individuell planbares, modulares  

Möbel, das einfach aufgebaut und erweitert wer-

den kann. Als Regal, Raumteiler oder Garderobe im  

privaten Wohnumfeld oder im Büro: für MATCH  

stehen geschlossene Boxen mit Klapptüren oder 

Schubladen, Kleiderstangen, Haken, Dots und  

Ablageboxen bereit – Ton-in-Ton oder als farbige 

Highlights.

Our latest shelving system, MATCH, impresses with 

its minimalist form and maximum design freedom. 

It is a modular piece of furniture that can be indi-

vidually planned, easily assembled and expanded. 

Whether used as a shelve, a room divider or a coat 

rack in a private home or office, MATCH is available 

with closed boxes with hinged doors or drawers, 

clothes rails, hooks, dots and storage boxes – in 

matching colours or as colourful highlights.

Design:
Inhouse
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   Ein perfektes   
             MATCH –  
     vielseitig und  
     charaktervoll

MATCH  Regalsysteme – Shelving systems
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   Ein perfektes   
             MATCH –  
     vielseitig und  
     charaktervoll
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MATCH  Regalsysteme – Shelving systems

 A perfect   
    MATCH – 
   versatile and 
  full of character

48
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MATCH  Garderobe – Wardrobe



MATCH 
Garderobe – 

der beste 
erste Eindruck

                    MATCH          
             wardrobe –  
          for the best  
       first impression

51



Bei SCALA erzählt der Rahmen die Geschichte.  

Geradlinig und markant in seiner Form, bildet er ein 

klares Raster – und bekommt in Verbindung mit seinen  

filigranen Böden Charakter. SCALA wirkt mit festen 

Einzelelementen oder als flexibles System auf großer 

Fläche, an die Wand montiert, oder frei im Raum zur 

Zonierung mit Deckenbefestigung.

With SCALA, it's all about the frame. Straightfor-

ward and striking in its form, it creates a clear grid 

– and gains character in combination with its delicate 

shelves. SCALA works with fixed individual elements 

or as a flexible system over a large area, whether 

mounted on the wall or free-standing in the room 

for zoning with ceiling mounting.

Design:
e27, Tim Brauns

SCALA  Regalsysteme – Shelving systems
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SCALA  Regalsysteme – Shelving systems
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UNIT  Regalsysteme – Shelving systems

        Einfach 
           schön 
       Simply 
         beautiful

Design:
Inhouse
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  Lieblingsstücke 
mit Charakter 
  Favourites with  
      character

Sideboards

Unsere farbigen Sideboards aus hochwertigem 
Metall sind unkonventionelle Statements in  
jedem Raum. Stilvolle Lieblingsstücke, die Charakter  
zeigen – dank besonderer Gestaltungsdetails, 
die uns der Werkstoff Metall ermöglicht, wie  
abgerundete Ecken und eine massive Optik oder 
kantige und filigrane Formen.

Our colourful sideboards made of high-quality  
metal are an unconventional statement piece 
for any room. Favourites with characterful style – 
thanks to special design details made from metal, 
such as rounded corners, a solid look or angular 
and filigree shapes.



MODULAR  Sideboard

Design:
Jan Armgardt

Bei dem Entwurf von Jan Armgardt ist der Name  

Programm. MODULAR ist ein besonders flexibles  

Sideboard-System, das in zwei Höhen und vier Breiten 

wählbar ist – und um Türen, Klappen, Schubladen und 

offene Einbauelemente, auch aus geölter Eiche, ergänzt 

werden kann. Einfarbig oder im Colour-Blocking-Design 

und mit diversen Gestellen – von hochgewachsenen 

Beinen bis zu ikonischen Dreiecksfüßen.

Jan Armgardt's design says it all in its name. MODU-

LAR is a particularly flexible sideboard system that is 

available in two heights and four widths – and can be 

complemented with doors, flaps, drawers and open 

built-in elements, also in oiled oak. Available one colour 

or a colour-blocking design and with various frames –  

from tall legs to iconic triangular feet.
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MODULAR  Sideboard

Ordnung 
      mit Stil
        Tidy up 
     with 
  Style
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Wohlgeformt und 
mit Köpfchen

       Well-shaped
and clever

Sekretäre
Secretary desks

Unsere Sekretäre sind puristische Neuinter
pretationen des archetypischen, kompakten 
Schreibtisches. Kleine Inseln zum Arbeiten oder 
Notizen machen, Lesen oder Recherchieren. Ein 
gut gestalteter Rückzugsort, der jedes Interieur 
bereichert.

Our secretaries are purist reinterpretations of 
the archetypal, compact desk. Small islands for 
working or taking notes, reading or researching.  
A well-designed retreat that enriches any interior.



Sekretäre – Secretary desk PS 20

Der Sekretär PS 20 ist ein kleines, praktisches  

Möbel mit großer Wirkung. Der filigrane Entwurf 

sorgt für Ordnung und verbindet fein austarierte 

Rundungen mit präzise gearbeiteter Geometrie – 

dezent mit schwarzem Gestell, farbenfroh lackiert 

oder in glanzvollem Chrom. Praktisches Plus: eine 

clever konzipierte Mittelkonsole bietet spielend 

einfach die Stromversorgung aller digitalen Geräte.

The PS 20 secretary is a small, practical piece 

of furniture with a big impact . The delicate  

design ensures order and combines finely balanced 

curves with precisely crafted geometry – subtle 

with a black frame, colourfully lacquered or in shiny 

chrome. Practical plus: a cleverly designed centre 

console makes it easy to power all your digital 

devices.

Design:
kressel + schelle

66



67



Schminktisch – Dressing table PS 20
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Sekretär – Secretary desk PS 20
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Sekretär – Secretary desk PS 20
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      Eleganter 
        Blickfang
   Elegant 
  eye-catcher
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Sekretär – Secretary desk PS 10

Design:
Lippert Studios
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Sekretär – Secretary desk PS 04

       The perfect 
balance between 
       purism and 
        extravagance

         Die perfekte 
Balance zwischen 
  Purismus und 
          Extravaganz

Design:
kressel + schelle





Sekretär – Secretary desk PS 04



   Filigran & 
     funktional
 Delicate & 
  functional
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Sekretär – Secretary desk PS 07

Design:
Delphin Design
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    Für mobile 
Designliebende
  For mobile 
       design lovers

MOBILE LINE  
& NEXT

Neben dem Schreibtisch, in der Küche oder im 
Bad, zum spontan Platz nehmen oder Verstauen 
von alltäglichen Utensilien: Rollwagen und Roll-
container von mūller sind wunderbare Begleiter 
in (fast) allen Lebenslagen – im privaten Wohnen 
und im Objekt.

Next to your desk, in the kitchen or bathroom, for 
spontaneous seating or storing everyday items: 
trolleys and rolling containers from mūller are 
wonderful companions in (almost) all situations – in 
private homes and commercial properties.



MOBILE LINE  Sideboard R 110

Feinlinig und mit abgerundeten Ecken, stabil und 

minimalistisch: unser R 110 wird schnell zum lieb-

gewonnenen Interior-Highlight. Wie alle Möbel der 

MOBILE LINE vereint das rollende Board Schönheit, 

Funktionalität und Individualität.

With its fine lines and rounded corners, our R 110 

is sturdy and minimalist, and will quickly become a 

cherished interior highlight. Like all furniture in the 

MOBILE LINE, this rolling board combines beauty, 

functionality and individuality.

Design:
Inhouse
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NEXT  Rollcontainer – Trolley

Design:
Mark Braun
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  Enjoy 
    the  
  beauty
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Zeitgemäß und 
     voller Talente
  Contemporary 
   and full of talents

NEXT  Rollcontainer – Trolley
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MOBILE LINE  Sideboard R 200 & R 600

       Mobile 
Alleskönner
      Mobile 
 allrounders
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       Mobile 
Alleskönner
      Mobile 
 allrounders
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   Perfekte 
     Kompagnons
   Perfect 
     companions

Beistelltische 
& Sitzmöbel
Sidetables 
& seating
Welche besonderen Entwürfe der Werkstoff  
Metall hervorbringen kann, zeigen unsere Beistell-
tische und Sitzmöbel. Gekantet und abgerundet 
zugleich, kleine, charaktergebende Flächen schaf-
fend und im Gesamtbild harmonisch wirkend.

Our side tables and seating furniture demonstrate 
the unique designs that result from using metal as 
a material. Rounded yet edged, they create small, 
characterful surfaces and blend harmoniously into 
the overall picture.



LO  Beistelltisch – Sidetable

Ikonische   
 Schönheit
         Iconic   
        beauty

Design:
Jan Armgardt
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MO  Beistelltisch – Sidetable

Design:
Inhouse
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MARTINI CHAIR  Sessel – Chair

Design:
Studio Faubel



Beistelltisch – Sidetable V44

Design:
Delphin Design
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 Bunt ist 
   meine Farbe
Colourful 
    is my style
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   Workflow mit 
      Atmosphäre
    Workflow with   
        atmosphere 

Objekt & Arbeit 
Object & work

Modern, funktional und durchdacht: Am Arbeits-
platz verbringen wir einen Großteil des Lebens.
Umso wichtiger, dass er alle Bedürfnisse an ein 
angenehmes und zeitgemäßes Arbeiten erfüllt.

Modern, functional and sophisticated: We spend 
a large part of our lives at work. All the more  
important that the workplace meets all your needs 
for comfortable and contemporary working.



WORK ELECTRO  Schreibtisch – Desk

Ein Platz für Pioniere und Nonkonformisten:  

Flexible Haltungen und Positionen während des 

Arbeitens schaffen größtmögliche Flexibilität und 

begünstigen damit den Entstehungsprozess für 

neue Denkansätze. Dank einer einfachen und  

eleganten Justierung des Tisches per Knopf-

druck sind Sitz- und Stehhöhen von 68 bis 118 cm  

möglich.

A place for pioneers and non-conformists: Altering 

your body posture while working allows the utmost 

flexibility and encourages new ways of thinking. 

Push a button to adapt the height: Thanks to a  

simple and elegant way of adjusting your table 

you can choose between various positions of  

sitting down or standing up, ranging from 68 to 

118 cm high.

Design:
Inhouse
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WORK VARIABEL  Sideboard  Schreibtisch – Desk

Design:
Inhouse
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         Flexibel 
    im Einsatz 
       Flexible 
         in use
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WORKSPACE  Schreibtisch – Desk

Ein filigraner Sekretär ist auch im Wohnraum ein gern 

gesehener Gast. Er fügt sich stilvoll und dezent in das 

Interieur ein, ohne seine Funktionalität einzubüßen. 

Denn elektronische Endgeräte haben weniger Platz-

bedarf, auch das Büro im eigenen Zuhause wird zune-

hmend papierlos. Einige wenige Fächer sorgen für 

eine saubere Ablage der wichtigsten Dokumente.  

A delicate secretary desk is always a welcome guest 

in the living area. With subtle style it blends in with 

the interiour, never compromising on its functionality: 

Electronic equipment takes up less and less space, just 

as the office within our own home becomes increas-

ingly paperless. A small number of compartments 

allow for the tidy filing of essential documents.

WORK VARIABEL  Schreibtisch – Desk
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STACK  Regalsysteme – Shelving Systems   NEXT  Rollcontainer – Trolley
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CLASSIC LINE  Empfangstheke – Reception desk

Design:
Inhouse
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CLASSIC LINE  Empfangstheke – Reception desk



WORKSPACE  Empfangstheke – Reception desk

Design:
Inhouse



Beratung
Consultation

Sie benötigen Beratung zu unseren Produkten, zur Planung  

und  über technische Machbarkeit? Sie möchten einen Beratungs-

termin bei Ihnen oder bei uns vereinbaren?

Rufen Sie uns gerne an oder schreiben Sie uns! Unser Serviceteam 

steht Ihnen mit Rat und Tat zur Seite.

Do you require consultation concerning our products, planning 

and technical feasibility? Do you want to arrange a consultation 

appointment on your premises or at our place? 

Feel free to give us a call or write to us: Our service team is always 

happy to help you with advice and support.

Technische Daten & Planungshilfen
Technical data & planning aids

+49 821 5976738-0
info@mueller-moebel.com

www.mueller-moebel.com

Für weitere 3D-Formate oder technische Zeichnungen in 2D oder 

3D setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung. Wir senden Ihnen 

auch gerne Muster aus Holz, Linoleum, Laminat oder Filz. Auch 

Muster von Sonderfarben können wir für Sie anfertigen.

Please contact us if you require further 3D materials or technical 

drawings in 2D or 3D. We’ll gladly send you samples of wood, 

linoleum, laminate or felt. We can also provide samples of special 

colours if required.

Service

mailto:info%40mueller-moebel.com?subject=Anfrage%20/%20Inquiry
http://www.mueller-moebel.com


müller möbelfabrikation 

GmbH & Co. KG

Werner-von-Siemens-Str. 6 

D-86159 Augsburg

Germany 

T +49 821 5976738-0

F +49 821 5976738-99

info@mueller-moebel.com

www.mueller-moebel.com

Die Produkte in diesem Katalog entsprechen dem Stand der Drucklegung. Alle Farbwiedergaben können 
nur eine Orientierung vermitteln und sind keine Referenzmuster. Bei den angegebenen Maßen handelt es 
sich um Nennmaße und nicht um Produktionsmaße. Abweichungen von Maßdaten und Ausführungen im 
zumutbaren Rahmen bleiben vorbehalten. Produktionsbedingte Änderungen, die der Verbesserung der 
Qualität und des Designs dienen, bedürfen keiner Vorankündigung.

© 2025, müller möbelfabrikation GmbH & Co. KG, Augsburg, Germany
Design & Layout: DIE FORMATE, www.dieformate.de
Text: welcome design. PR | Communication, www.welcomedesign-pr.com
Photos: Andreas Brücklmair Fotograf, www.bruecklmair.de

The products in this catalogue correspond accurately with the state of affairs at the time of printing. All colour 
reproductions can only serve as a guideline and do not claim to be master samples. The stated dimensions 
are nominal dimensions only, not final production dimensions. Subject to deviations from measurement data 
and statements within reasonable limits. Changes because of production-related reasons improving quality 
and design require no prior announcement.
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